
ALCOSCAN ALP-1  |  Norsk oversettelse

ALP-1 er et profesjonelt alkometer med brenselcellesensor for måling av alkohol i
utåndingsluft. Apparatet har en utskiftbar brenselcellesensormodul for høy
målenøyaktighet. Testresultater kan lagres i ALP-1 og skrives ut via trådløs
tilkobling til en mobil skriver.
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KOMPONENTER OG INNHOLD

Komponenter: 1. Lampe. 2. IrDA-vindu. 3. Skjerm. 4. Opp-knapp. 5.
Meny-/ned-knapp. 6. Av/på- og valgknapp. 7. Knapp for å åpne batteridekselet. 8.
Batterideksel. 9. Sensormodul. 10. Håndtak på sensormodulen. 11. Batterier. 12.
USB-/skriverkontakt. 13. Håndstropp. 14. Munnstykkontakt. 15. Munnstykke. 16.
Åpen beholder for hurtigmodus.

Pakkens innhold: 1 alkometer, 5 munnstykker, 1 håndstropp, 1 MAX30-CD, 1
USB-kabel til PC, 2 batterier, 1 manual, 1 lærveske og 1 åpen beholder for
hurtigmodus.

Selges separat: skriver, Bluetooth og SD-kort.
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KLARGJØRING

1. Sette inn batteriene: Skyv knappen mot høyre, trekk batteridekselet ned og ta
det av. Sett inn to AA-batterier (1,5 V alkaliske eller 1,2 V oppladbare). Kontroller
polariteten og lukk dekselet. Advarsel: Lading av batterier mens de sitter i
apparatet kan skade det.

2. Feste håndstroppen: Åpne batteridekselet som beskrevet ovenfor. Før
håndstroppen gjennom det lille hullet i huset, og fest den i grepet på innsiden.

3. Sette på munnstykket: Sett munnstykket godt inn i åpningen på toppen til det
klikker på plass. Bruk et nytt munnstykke for hver person. Munnstykket kan
monteres mot høyre eller venstre. Den åpne beholderen for hurtigmodus
monteres på samme måte.
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GRUNNLEGGENDE BRUK

1. Trykk på av/på-knappen. Når du slipper knappen, vises oppstartsvinduet med
informasjon, dato, klokkeslett og serienummer.

2. Vent mens apparatet varmes opp, til «blow» vises og du hører ett lydsignal.
Under «WAIT/BLOW» kan du åpne menyen med M-knappen. Hvis du går ut av
menyen, starter oppvarmingen automatisk.

3. Blås i munnstykket i omtrent 3 sekunder til lydsignalet avsluttes. Den grønne
lampen over LCD-skjermen blinker når «blow» vises. Lampen blinker ikke mens
du blåser.

4. Etter prøvetaking viser LCD-skjermen «Analyzing/wait» (analyserer/vent).
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RESULTAT OG AVSLÅING

5. Resultatet vises med ett lydsignal og blir stående på skjermen i 15 sekunder.
Trykk på av/på-knappen igjen hvis du vil utføre en ny test.

6. Avslåing: Apparatet slår seg automatisk av etter 15 sekunder. Holder du
av/på-knappen inne i 3 sekunder, vises «Power off» (slår av). Etter at denne
meldingen har vært vist i 2 sekunder, slås apparatet av.
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ADVARSLER PÅ SKJERMEN

1. «FLOW»: Utåndingsprøven var ikke kraftig nok. Vent til «blow» vises på nytt,
og blås jevnt og kraftig.

2. «Battery Change»: Lav batterispenning. Bytt batterier. Batterisymbolene viser
omtrent 100 %, 70 %, 30 % og 0 %. Bruk bare alkaliske batterier, ikke
manganbatterier.

3. «Service required / Calibration»: Kalibreringsservice er nødvendig. Kontakt
leverandøren. Meldingen vises når det innstilte antallet tester eller den innstilte
bruksperioden etter kalibrering er nådd.

4. «C. Test No»: Antall tester etter kalibrering, lagret i sensormodulen.

5. «L. Test No»: Antall tester med apparatet, lagret i apparatet.
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FEILMELDINGER

6. Feil på sensormodulen: «Sensor Empty / Check to connect system». Kontroller
tilkoblingen til sensormodulen.

7. Temperaturfeil: «Over Temperature / Keep to operating temperature range».
Apparatet kan ikke brukes ved temperaturer under −5 °C.

8. Systemfeil 1 (feil ved kondensatorlading): «System Error 1 / Service required
device». Apparatet trenger service.

9. Systemfeil 2 (sensorlekkasje): «Sensor Empty / Check to connect system».
Kontroller sensortilkoblingen.
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HURTIGMENY

Slå på apparatet og trykk på M-knappen (meny). Åpne hurtigmodus. Trykk på
av/på-knappen igjen, og tast inn brukerens PIN-kode (standard: 0000).

Hurtigmenyen inneholder: siste tester, siste vedlikehold, totalt antall tester, dato
og klokkeslett, datoinnstilling, tidsinnstilling, språk, skjerm, skriver, lagring på
SD-kort, Bluetooth, endring av bruker-PIN og målemodus.

Siste tester: Resultatet fra siste test vises. Bruk opp-/ned-knappene til å bla
gjennom opptil 500 lagrede testresultater. «Data No» viser resultatnummeret (de
nyeste 500 resultatene).
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HURTIGMENY – INFORMASJON

2. Siste vedlikehold: Viser dato for siste kalibrering og nøyaktighetskontroll.

3. Totalt antall tester: «Last CAL» er antall tester siden siste kalibrering. «Fail
Cnt» er antall mislykkede tester. «Sensor» er antall tester utført med den
installerte sensormodulen (lagret i sensormodulen). «Lifetime» er totalt antall
tester utført med apparatet.

4. Dato og klokkeslett: Kontroller apparatets dato og klokkeslett.
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HURTIGMENY – MÅLING OG TID

5. Målemodus: Normalmodus måler alkoholkonsentrasjonen i utåndingsluft og
viser resultatet med tall. Se grunnleggende bruk på side 5–6. Hurtigmodus
kontrollerer om alkohol er til stede. Testen er raskere og viser «P» (PASS) eller
«F» (FAIL) i stedet for et tall. Bruk den åpne beholderen i stedet for munnstykke.
Se side 32.

6. Still inn dato: Endre datoformat og dato.

7. Still inn klokkeslett: Endre klokkeslettet. Klokkeslettformatet kan ikke endres.
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HURTIGMENY – SPRÅK OG SKRIVER

8. Velg språk: Velg ønsket visningsspråk. Tilgjengelige språk er engelsk, russisk,
koreansk, tysk, spansk og italiensk. Språkendringen gjelder ikke hurtig- og
administratormenyene; der er bare engelsk tilgjengelig.

9. Bakgrunnsbelysning: Slå skjermbelysningen av eller på.

10. Skriver: Velg tilkoblingsmåte: kabel, Bluetooth, ingen eller IrDA.

Kabel: Kontroller kabeltilkoblingen til skriveren før du velger denne innstillingen.
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UTSKRIFT VIA KABEL

a. Siste data: Trykk på av/på-knappen for å skrive ut siste testresultat.

b. Valgte data: Velg data med opp-/ned-knappene. Hold deretter av/på-knappen
inne i omtrent 1–2 sekunder for å skrive ut de valgte dataene.

c. Område: Angi hvilke resultatnumre som skal skrives ut, og velg «Next» (neste).
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UTSKRIFT OG BLUETOOTH

Velg dataområdet med opp-/ned-knappene og trykk på av/på-knappen igjen. Velg
«Next», og trykk på av/på-knappen for å skrive ut de valgte dataene.

Hvis kabelen ikke er tilkoblet, vises «Not connect print cable» på LCD-skjermen.

Bluetooth: Dette er en tilleggsfunksjon. Illustrasjonene viser apparater uten og
med Bluetooth. Kontroller at apparatet er satt til Bluetooth-modus. Se
tilleggsfunksjonen Bluetooth på side 34.
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IrDA-UTSKRIFT

Velg siste data, og hold apparatets IrDA-vindu nær skriverens IrDA-vindu. Trykk
på av/på-knappen for å skrive ut siste testresultat.

Hold de to IrDA-vinduene vendt mot hverandre.

IrDA og Bluetooth kan ikke brukes samtidig. Kontroller bryterstillingen i
batterirommet på den mobile skriveren. Bryter 2 AV: Bluetooth AV, IrDA PÅ.
Bryter 2 PÅ: Bluetooth PÅ, IrDA AV.
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SD-KORT OG BRUKER-PIN

11. Lagre på SD-kort: Hvis du velger «Yes», slettes dataene på SD-kortet, og
dataene i apparatet lagres på SD-kortet. «Not available» betyr at det ikke er satt
inn et SD-kort.

12. Bluetooth: Dette er en tilleggsfunksjon. Kontroller at apparatet er i
Bluetooth-modus. Se side 34.

13. Endre bruker-PIN: Angi en ny bruker-PIN. Meldingen «Password save» vises
når innstillingen er lagret.
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ADMINISTRATORMENY

Slå på apparatet og hold M-knappen inne i 2–3 sekunder. Tast inn
administratorens PIN-kode (standard: 0530).

Administratormenyen inneholder: informasjon, generelle innstillinger,
måleinnstillinger og kalibrering.

Informasjon – siste tester: Siste testresultat vises. Bla med opp-/ned-knappene
gjennom opptil 500 lagrede resultater. «Data No» er resultatnummeret (de
nyeste 500 resultatene).
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ADMINISTRATORMENY – INFORMASJON

Siste vedlikehold: Viser datoen for siste kalibrering og nøyaktighetskontroll.

Totalt antall tester: «Last CAL» er antall tester etter siste kalibrering; «Fail Cnt»
er antall mislykkede tester; «Sensor» er antall tester med installert sensormodul
(lagret i sensormodulen); «Lifetime» er totalt antall tester utført med apparatet.

Dato og klokkeslett: Kontroller apparatets dato og klokkeslett.
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APPARATINFORMASJON OG SPRÅK

Konfigurasjon: Kontroller alkoholkonsentrasjonsgrensene for hver modus.
Grensene kan justeres under Måleinnstillinger → Grensenivå (side 25).

Apparatinformasjon: Kontroller modell, serienummer og programvareversjon.

Generelle innstillinger – språk: Velg ønsket visningsspråk. Tilgjengelige språk er
engelsk, russisk, koreansk, tysk, spansk og italiensk. Endringen gjelder ikke
hurtig- og administratormenyene, der bare engelsk er tilgjengelig.
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GENERELLE INNSTILLINGER

2. Still inn dato: Angi datoformat og dato.

3. Still inn klokkeslett: Still inn apparatets klokkeslett.

4. Skriver: Velg tilkoblingsmåte for skriveren: kabel, Bluetooth, ingen eller IrDA.

A. Kabel: Kontroller kabeltilkoblingen før innstillingene endres.
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SKRIVER – KABELTILKOBLING

a. Siste data: Trykk på av/på-knappen for å skrive ut siste testresultat.

b. Valgte data: Velg data med opp-/ned-knappene. Hold av/på-knappen inne i 1–2
sekunder for å skrive ut valgte data.

c. Område: Angi dataområdet som skal skrives ut, og velg «Next».
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SKRIVER – FORTSETTELSE

Velg dataområdet med opp-/ned-knappene og trykk på av/på-knappen igjen. Velg
«Next», og trykk på av/på-knappen for å skrive ut de valgte dataene.

Hvis kabelen ikke er tilkoblet, vises «Not connect print cable» på LCD-skjermen.

B. Bluetooth: Dette er en tilleggsfunksjon. Kontroller at apparatet er i
Bluetooth-modus (se side 34).

C. IrDA: Velg siste data, og hold apparatets IrDA-vindu nær skriverens IrDA-vindu.
Trykk på av/på-knappen for å skrive ut siste resultat.
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IrDA OG SD-KORT

Hold de to IrDA-vinduene vendt mot hverandre.

IrDA og Bluetooth kan ikke brukes samtidig. Kontroller bryterstillingen i
batterirommet på den mobile skriveren. Bryter 2 AV: Bluetooth AV, IrDA PÅ.
Bryter 2 PÅ: Bluetooth PÅ, IrDA AV.

5. Lagre på SD-kort: Hvis du velger «Yes», slettes dataene på SD-kortet, og
dataene i apparatet lagres på SD-kortet.
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PIN, BLUETOOTH OG MÅLEINNSTILLINGER

«Not available» betyr at det ikke finnes et SD-kort.

6. Endre PIN: Angi ny administrator-PIN. Meldingen «Password save» vises etter
at innstillingen er lagret.

7. Bluetooth: Dette er en tilleggsfunksjon. Kontroller at apparatet er i
Bluetooth-modus. Se side 34.

3. Måleinnstillinger: Åpne menyen for måleinnstillinger.
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MÅLEINNSTILLINGER

1. Måleenhet: Velg enhet for alkoholkonsentrasjon: %BAC, ‰, g/L, mg/L, mg/100
mL eller µg/L.

2. Passiv modus: Slå passiv modus PÅ eller AV.

3. Grensenivå: Still inn grenseverdiene for «Pass», «Alert» (varsel) og «Fail» (ikke
bestått). Eksempelet i illustrasjonen viser Pass ≤ 0,020, Alert ≤ 0,050 og Fail ≤
0,100, med enhet %BAC.
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UTÅNDINGSKRAV OG PRØVETYPE

4. Utåndingskriterier: Still inn minste utåndingsvolum og minste utåndingstid.
Standardinnstillingene er volum 1,2 L og utåndingstid 1,0 sekund.

5. Prøvetype: Velg mellom «Fixed volume» (fast volum) og «End of breath»
(slutten av utåndingen). Fast volum: Prøvetakingen avsluttes når minstevolumet
er nådd. Slutten av utåndingen: Prøvetakingen avsluttes ved slutten av
utåndingen.

6. Bakgrunnsbelysning: Slå skjermbelysningen PÅ eller AV.
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TESTTELLER OG KALIBRERINGSINTERVALL

7. Alternativ for testteller: «Since last CAL» er antall tester siden kalibrering.
«Lifetime total» er totalt antall tester med apparatet. «OFF» slår funksjonen av.

8. «CAL required No.»: Angi antall tester før kalibrering kreves. Verdien kan
settes fra 100 til 15 000 tester.

9. Fartsskriver (tachograph): Tilleggsfunksjon for tilkobling til kjøretøyets
fartsskriver. Eksempelet viser ventetid 3 sekunder og 3 forsøk.
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MÅLEMODUS OG KALIBRERING

10. Målemodus: Normalmodus måler alkoholkonsentrasjonen i utåndingsluft og
viser resultatet numerisk. Se side 5–6. Hurtigmodus registrerer om alkohol er til
stede, og viser «P» (PASS) eller «F» (FAIL) i stedet for tall. Bruk åpen beholder i
stedet for munnstykke. Se side 32.

4. Kalibrering – siste vedlikehold: Kontroller dato for siste kalibrering og
nøyaktighetskontroll.
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KALIBRERING

2. Dato for nøyaktighetskontroll: Kontroller dato og resultat for
nøyaktighetskontroll. Opptil 10 resultater kan lagres.

3. Kalibrering: Åpne kalibreringsmodus. Kalibrering skal utføres av opplært
fagpersonell med kalibreringsutstyr. Angi settpunkt og gasstype, og velg «Next».
Settpunkt: 0,0300–0,1000 (enhet: %BAC). Gasstype: våtgass eller tørrgass.

Sekvens: Oppvarming → Klar (blås) → Analyse → Kalibrering OK.
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NØYAKTIGHETSKONTROLL

4. Nøyaktighetskontroll: Åpne nøyaktighetskontrollen. Angi settpunkt og
gasstype, og velg «Next». Resten av fremgangsmåten er den samme som ved
kalibrering. Tester som utføres under nøyaktighetskontroll, regnes ikke med i det
totale testantallet.

5. Trykkalibrering: Trykkalibrering kan bare utføres av produsenten. Kontakt
leverandøren i ditt land.

6. Angi dato for siste kalibrering: Still inn datoen for siste kalibrering.
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DATO FOR NØYAKTIGHETSKONTROLL

7. Angi dato for siste nøyaktighetskontroll: Still inn datoen for
nøyaktighetskontrollen.
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HURTIGMODUS – BRUK

Velg målemodus i hurtigmenyen eller administratormenyen. Se Målemodus på
side 11 og side 28.

1. Trykk på av/på-knappen. Når du slipper den, vises oppstartsinformasjon, dato,
klokkeslett og serienummer.

2. Vent til «blow» vises og du hører ett lydsignal. Under «WAIT/BLOW» kan du
åpne menyen med M-knappen. Hvis du går ut av menyen, starter oppvarmingen
automatisk.

3. Blås gjennom den åpne beholderen inn i apparatet i 1 sekund.

4. Etter prøvetaking vises «Analyzing/wait» på LCD-skjermen.
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HURTIGMODUS – RESULTAT

5. Resultatet (PASS eller FAIL) vises med ett lydsignal i 15 sekunder. Deretter
varmes apparatet opp igjen til neste test.

6. Avslåing: Apparatet slår seg automatisk av etter 15 minutter. Hold
av/på-knappen inne i 3 sekunder for å vise «Power off». Etter 2 sekunder slås
apparatet av.

I hurtigmodus kan du bytte målemodus med OPP-knappen. Hvis målemodus
endres, vises «N» på LCD-skjermen. Trykk på OPP igjen for å gå tilbake til
hurtigmodus. «N» betyr normalmodus, «F» betyr hurtigmodus. Etter en test går
apparatet automatisk tilbake til hurtigmodus.
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TILLEGGSFUNKSJON – BLUETOOTH

A. Skriver med Bluetooth i hurtigmenyen (side 14) og administratormenyen (side
22).

Hvis en skriver tidligere har vært tilkoblet, husker apparatet skriverens
serienummer og viser det på skjermen.

Gå inn i Bluetooth-modus. Ventetiden vises. Når Bluetooth-tilkoblingen er
opprettet, blinker en ekstra grønn lampe ved mateknappen på skriveren.

a. Siste data: Trykk på av/på-knappen for å skrive ut siste testresultat.
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BLUETOOTH – UTSKRIFT

b. Valgte data: Velg data med opp-/ned-knappene. Hold av/på-knappen inne i
omtrent 1–2 sekunder for å skrive ut de valgte dataene.

c. Område: Angi dataområdet som skal skrives ut, og velg «Next». Velg
dataområdet med opp-/ned-knappene, og trykk på av/på-knappen igjen. Velg
«Next» for utskrift, og trykk på av/på-knappen. De valgte dataene skrives ut.
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BLUETOOTH – TILKOBLING

«Not available» betyr at ingen Bluetooth-enhet er tilkoblet.

Merk: Kontroller skriveren før du bruker Bluetooth-funksjonen. Bryter 2 på høyre
side av batterirommet på den mobile skriveren må stå PÅ. Når bryter 2 er PÅ, er
IrDA-tilkobling ikke tilgjengelig.

B. Bluetooth-innstillinger i hurtigmenyen (side 14) og administratormenyen (side
22). Åpne Bluetooth-modus. Tilgjengelige innstillinger: Bluetooth PÅ/AV, synlig,
søk etter enheter og endre PIN-kode.
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BLUETOOTH – INNSTILLINGER

1. Bluetooth PÅ/AV: Aktiver eller deaktiver Bluetooth.

2. Synlig: Gjør apparatet synlig i 120 sekunder. For tilkobling til
MAX30-programvare på PC, se MAX30-manualen på programvare-CD-en.

3. Søk etter enheter: Søk etter tilgjengelige Bluetooth-enheter i omtrent 30
sekunder. Velg enhet og trykk på knappen. Meldingen «Pairing OK» vises på
LCD-skjermen, samtidig som den mobile skriveren avgir et lydsignal.
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BLUETOOTH – PIN-KODE

4. Endre PIN-kode: For Bluetooth-tilkobling til PC, se MAX30-manualen på
programvare-CD-en. PIN-koden for tilkobling til skriveren er 1000.

Hvis enheten ikke støtter Bluetooth-tilkobling, vises «Not available» på
LCD-skjermen. Kontroller at apparatet støtter Bluetooth.
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BYTTE AV SENSORMODUL

1. Skyv knappen mot høyre.

2. Trekk batteridekselet ned.

Når sensormodulen settes inn igjen, må den plasseres i begge sporene.

Advarsel: Ta ut batteriene før du fjerner sensormodulen.

3. Ta tak i håndtakene og trekk modulen ned, slik illustrasjonen viser.

Side 39 av 44  •  Originalillustrasjoner til venstre



ALCOSCAN ALP-1  |  Norsk oversettelse

BYTTE AV SENSORMODUL – FORTSETTELSE

4. Ta ut sensormodulen.

5. Sett inn den nye sensormodulen som vist i illustrasjonen.

6. Skyv modulen opp til den låses med et klikk.

7. Sett på batteridekselet og skyv det opp til det låses.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Måleområde: 0,000–5,000 ‰; 0,000–0,500 %BAC; 0,000–2,500 mg/L BrAC;
0,000–5,000 g/L; 0–250 µg/100 mL; 0–2500 µg/L.

Oppvarmingstid: 5 sekunder til 2 minutter.

Responstid: innen 10 sekunder ved 0,100 %BAC.

Nøyaktighet: ±0,005 %BAC ved 0,100 %BAC.

Omgivelsesforhold: bruk −5 til 40 °C; oppbevaring −10 til 50 °C.

Sensor: brenselcelle.

Kalibrering: Det anbefales å kalibrere apparatet eller bytte sensormodul hver
1000. test, eller minst hver 12. måned.

Bruk: munnstykke M21.

Strømforsyning: to 1,5 V alkaliske AA-batterier.

Batterikapasitet: ca. 300 tester.

Vekt: 198 g (inkludert 2 AA-batterier).

Mål: 133 mm (høyde) × 64 mm (bredde) × 33 mm (tykkelse).

Måleminne: ca. 500 målinger (apparatnummer, dato og klokkeslett, resultat og
nummer).
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NOTATSIDE

Originalmanualen har en tom notatside.
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NOTATSIDE

Originalmanualen har en tom notatside.
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BAKSIDE

ALCOSCAN ALP-1. Originalens bakside er beholdt som illustrasjon.
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